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KONINKRIJK BELGIE 

ADVIES V Jill DE RAAD V AN STAII:r~ 

De RALD ViJ.f STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacarrt i ekamer , 
de 31e Juli 1951 door de Minister 
van Volksgezondheid en van het 
Gezin verzocht hen van advies te 
dienen over een ontwerp van ko-. 
ninkli jk besluit "betreffendc~ 
consu..uptieijs"; heeft ter zitting 
van 6 Augustus 1951 het volGend 
advies gegeven : 

L .. 2259/2/V. 

ROYil.Ul.lE DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

IJS CONSEIL D 'E/rAT, sect;i.on 
de l/igislation, pr erai.è r-e cham­ 
bre des vacations, saisi par le 
l'Iinistre de le Santé publique 
et dl3 la Famille, le 31 juillet 
195 Î t dune demande d ' avis sur 
un projet d'c.rrêté royal l'rela­ 
tif aux glaces de consommation", 
a donné en sa séance du 6 août 
1951 l'avis sut van t : 
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Aangezien de door het ontwerp te nemen maG,t­ 
regelen voor een deel op landbouwproducten betrekking 
hebben1 ware het, met het oog op de coBrdinatie in 
het optrec1c;m van dE) administretie, nodig dat het be­ 
sluit genomen werd. op de voordracht van de Minister 
van Volksgezondheid en van het Gezin en van de Minister 
van Landbouw samen, of tonminste·met het akkoord van 
deze laatste. De Minister van Landbouw is immers door 
het koninklijk besluit van 27 Juli 1939 betreffende de 
handel in Landbouwpr-o duc t en bekleed met soortgelijke 
machten als die, welke de Minister van Volksgezondheid 
en van hat Gezin zich voorneemt uit te oefenen. 

De ·tusi.'.::enl<:onst Vi-'1.D de Minister van Landbouw 
is des te meer aan te bevolen, daar drie vroegere 
door hem genomen beslui ten .~ van 20 October 19~·8, 6 
Augustus 1949 en 25 Juni 1951 - voorzieningen hebben 
getroffen in aangelogenheden v/elke aamenhang en met 
die waarover het ontwerp handelt. 

+ 
+ + 

Bij de lectuur van de tekst van artikel 
12 van het orrtwcr-p is dc; dr-aagwi j d t e van die be­ 
paling niet duidelijk. Die tekst zou moeten 
omgewerkt worden. 

+ 
+ + 

Voor het overige zijn in het ontwerp al­ 
leen vormwijzigingen aan te brengen; zij zijn opge­ 
nomen in de hiernavolgende tekst : 

I ... / ... 
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Koninklijlr besluit betreffende c on sump tti.e i j s , 

BOUDEWIJ"N, Kon.i.ng der Belgen, 
Aan allen, tcgemvoordig~;n en toekomendeny HEIL. 

Gelet op de we t van 4 Augustus 1890 betref­ 
fende de vo rva.Ls.ï.ng van ce twar cn , gewi j zigd bi j de wet 
van 30 December 1895 en bij het koninklijk besluit van 
14 Augustus 1933; " 

Overwegende dst de vrijwaring van de volks­ 
gezondhoid en de bescherming van de verbruikers tegen 
bedrog en vervalsing het nodig naken de handel in con­ 
sump t i eä j s Ban bepap~lde regelen te ondorwerpen; 

Gelet op het akkoord. van Onze Minister van 
Lnndbouw; 

Gelet o~p het a dv.l c s van de Raad van State; 

Op de voordracht van Onze Minü,!"lier van Volks­ 
gezondheid en van het Gezin, 

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WI,T BESLUITEN 

Artikel 1.- 

Dit besluit heeft op het oog de suikerhouden­ 
de eetbare mengsels, geheel of gedeeltelijk samengesteld 
uit stoffen, waarvan de vaste of deegachtige massa door 
bevriezing werd verkregen. 

. .. / .... 
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Artikel 2. _. 

Iedere verkoper van de bij dit besluit be­ 
doelde producten moet een officieel attest bez i t t en , 
w2aruit blijkt dat hij aan de Ministol' van Volksge­ 
zondheid on van het Gezin hoef-t overgemaakt een staat 
houdende opgave van : 

1. zijn naamt voornDillen en adres; 

2. de p Laa t e en waST hi j producton bi j ditbesluit 
bedoeld in voorraad hooft en waar hij het materieel 
reinigt; 

3. de soorten VEm d cz e producten; 

4. naaD en adres van de fabrikanten of bereiders van 
deze producten. 

Deze staat mDet in tweevoud worden opg~maakt. 

Artikel 3.- 

Op de recipiënten en de verpakkingen die 
te koop gestelde, voor verkoop of levering in voor­ 
raad gehouden of vervoerde producten bij dit be s.Luá t 
bedoeld bevatten, moet voor-komen :. 

a) de benaming "consumptieijsllof een b cnanu ng die 
de woorden Hijs" of "geglaceerd" be va t ; 

b) naam en adres in België van de fabrikant of de 
verkoper; 

c ) hot numnc r van het officieel at t.e s t door de fa­ 
brikant of de verkopor van het product uitgereikt • 

• • • / •• (I 
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Deze aanduidingen Doe ten op goed z i ch t bar-e 
wijze aangebracht worden in vette, gelijkvormige, 
goed leesbare en duidelijk op de achtergrond afste­ 
kende letters, 

van ten minste 3 centimeter hoog zo de re­ 
cipiënt 2 liter of Deer inhoudt, 

van ten oinstc 3 milliDeter hoog zo de re­ 
cipiënt minder dan 2 liter inhoudt. 

Artikel 4.- 

De lokalen wanr bij dit besluit bedoelde 
producten verkocht worden, alsmede de voor de verkoop 
er van aangewende vcrvoc:,'rüc1delen en koffers dragen 
het opschrift Hconsucptioijs~ of een opschrift dat 
de woorden "ijs" of tlgeelaceerd" bevat, goed zicht­ 
baar, los van elke andere veroolding, in vettet ge­ 
li jkvormige en goed Le e sbar e letters van ten minste 
5 centimeter hoog. 

Het is verboden in dit opschrift op te nemen 
he t woord "room" f woor-den met dezelfde be tekeni s of 
ui tdrulckingcn samengesteld no t dit of deze woorden, 
zo zich in het lokaal, het vervoermiddel of de koffer 
geen producten bevinden als be do e.Ld bij het ministerieel 
besluit van 20 October 1948 betreffende het gebruik 
van het woorù "r-o on" bi,j de ve r ko op van c on sumt Leä j e , 
gewijzigd bij het ministerieel be s Luá t van 6 Augus cua 
1949. 

Do vervoermiddelen moeten bovendien op'goed 
zichtbare wijze, in vette en goed lecsbare letters 
van ton minste 5 c errt i.nc t er' hoog, naam en adres van 
do verkoper vormelden. 



VVV. - 6 - L.2259/2/V. 

Artikel 5.- 

Het is verboden te verkopen, te koop te 
stellen, vc or- verkoop of lovering in voorraad te 
hebben of te vervoeren : 

A. de bij dit besluit bec1oc1de producten die, 
a) voor de mens gevaarlijke of schadelijke micro­ 

organismen bevatten; 

b) bereid of behandeld werden door personen die aan­ 
getast zijn door open tuberculose of door een 
andere ziekte d l e door de voedingsmiddelen oyer­ 
gedragen wordt; 

c) ernstig blootgesteld zijn aill1 besmetting door 
personen in de voorgaande littera bedoeld; 

d) behandeld werden dour personen wier klederen, 
handen of nagels onzindelijk z i.j n ; 

e) bereid werden door middel van ongezonde of bij 
de wets- of reglemcntsbepalingen schadelijk 
verklaarde grondstoffon; 

f) Beer dan 1 t.h. minerale bostanddelen bevatten; 

g) toxische stoffen bevatten; 

h) vr-eemde s t of'f en bevatten, riarae L'l j k vliegon of 
andere insecten; 

i) k'Lorrt o r s lwolzuursneeuw bevatten; 

j) geconserveerd cierpasta of eierpoeder bevatten; 

k) een abnor-ma'l c reuk of smaak hobb cn ; 

1) niet voldoen aan de physische, chemische of 
bacteriologische criterja die de Minister van 
Volksgezondheid en van het Gezin kan vaststellen; 

... / ... 
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B. de b i ] dit besluit bc~doeldo producten, voor zovc r 
ze niet geroglGDcnteerd zijn bij het bovenvermGld 
ministerieel besluit van 20 October 1948 : 

m) die minder dan 20 t.h. suiker, berekend in 
invertsuiker, bevatten; 

n) die minder dan 30 t.h. droge stof bevatten; 

0) die coli bacillus in 0,1 cc.of minder van het 
product bevatten; 

p) die peroxydase bevatten. 
De Minister van Volksgezondheid en van hot 

Ge~;jin kan be pa.Lcn we Lz o techniek moet gevolgd 
worden om deze stof op te sporen; 

q) waaraan bederfwerGnde stoffen toegevoegd zijn; 

r) die geheel of gedüEü teli jk meer dan eens be­ 
vroren wer-ô on .. 

Artikel 6.- 

Voor de bewerkinG' de behandeling of de 
bewaring van de producton bij dit besluit bedoeld,is 
he; t verboden te ge bruiken : 

toestellen, gorecdschap of recipi~nten 
vcrvaardigd uitniet geglazuu.rd terracotta, ui t hout, 
of waarvan de bä nnenkan t geëme..illeerd is of uitniet 
vertind koper of messing; 

gereedschap of recipiënton die verroest 
zijn of waarvan de oppervlakte ruw is; 

kvnüijk riekende of be vu.i Ld e recipiënten, 
waarvan de reiniging,. do ont sme tting en de spoeling t 
vó ö r elke vulling, niet c.loelmatig werden gedaan; 

onzindelijke of roods gebruikte kartonnEm 
of papieren rccipiêntcn. 

• ti' ./ ..... 
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Artikel 7.- 

Voor de verkoop of de levering van de 
producten bij dit besluit bedoeld,is het verboden 
te gebruiken : 

gereedschap of recipiênten waarvan het 
tsebruik bij artikel 6 verboden is; 

recipiënton d.i o niet voorzien zijn van 
dichtsluitende deksels of rocipiêntcn die met 
linnon, papiert stro, hooi, hout, loodhoudende rub­ 
ber en, ower I talgerneen, met enige stof die ho t 
product kan be anc tton , ::;estopt zijn. 

Artilœl 8.- , I 

I 

WordE.m schadc?~_ijk verklaard en kunnen 
het voorwerp uä tmr.ken van de bij artikel 561, 3° , 
van het Strafwetboek bepaalde beslaglegging eb 
verbeurdverklaring, de sub a, b, c, e, f, g, h, i, 
o , q en r van artikel 5 bedoelde pr o duc t en en de 
producten die vervat z i j n in bevuâ Ldc recipiënten 
of in recipiënten gesloten net ean stof die het 
product kan besmetten. 

Artikel 9 .. - 

Het is verboden bij dit besluit bedoelde 
producten te verkopen, te koop te stellen of voor 
verkoop of levering in voorraad te houden in on­ 
zindelijke lokalen en in lokalen waar stoffen die 
deze producten kunnen bevuilen niet doeltreffend 
afgezonderd zijn. 

• • fi / ••• 
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Het is verboden bij dit besluit bedoelde 
producten vour verkoop of Le vcr-Lng te vervoeren in 
wagens of vervoormiddelün die onzindelijk zijn of 
die niet doeltreffend afgezonderde stoffen vervoeren 
welke deze producten kunnen bezoedelen. 

Artikel 10.- 

Het is verboden open te laten'recipiënten 
die te koop gestelde, voor verkoop of levering ver­ 
voerde of in voorraad ge houd en producten bij dit be­ , 
sluit bedoeld bevatten. , 
Artikel 11 .. - 

Het is verboden op enigerlei manier aan­ 
wijzingen of tekens te gcbruH;:en die kunnen misleiden 
omtrent de aard, de l3ar.lenstelling, de hoeveelheid, de 
oorsprong of de herkanst der bij dit besluit bedoelde 
producten .. 

Het is vorboden ·te doen voorkomen of te 
behouden 

het woord IIroom", woorden mot dezelfde be­ 
tekenis of uitdrukkingen me t dit woord of deze woor­ 
den sacengosteld, in elk opschrift betreffende bij dit 
besluit bedoelde producten andera dan die welke bij 
het bovenverneld ministerieel besluit V2n 20 October 
1948 zijn gereglementeerd; 

het woord "melk", woorden met dezelfde be­ 
t ekenä s of uitdrukkingen me t dit of dcz e woorden sa­ 
mengesteld, in elk opschrift betreffende bij dit be­ 
sluit bedoelde producten die niet ten minste 2,5 t.h. 

fi •• / • ti- • 
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van melk voortkomende vetstof bevatten, of die aan 
celk vreemde vetstoffen bevatten, welke niet voort­ 
komen van met het product vermengde eieren, cacao, 
chocolade of vruchten; 

het woord "eieren", woorden met dezelfde 
betekenis of uitdrukkineen met dit of deze woorden 
samengesteld, in elk opschrift betreffende bij dit 
besluit bedoelde pr-o duo t en die niet ten minste 8 t.h .. 
eierdooier bevatten; 

de wo cr-don " ce cu o" en Il chocolade", woorden 
met dezelfde betekonis of uitdrukkingen met deze 
woorden sanengesteld, in elk opschrift betreffende 
bj, j dit be s Lu.i t bedoelde pr-o duc t en waar-aan kleur­ 
stoffen of kunstm8."tigc ess(;nces toegevoegd zijn; 

het woord "vrucht" 1 woor-d en met dezelfde 
botekenisf namen van vruchten of uitdrukkingen met 
deze woorden of benar:lin,:;cm samengesteld, in elk 
opschrift betreffende bij dit besluit bedoelde 
producten die kleurstoffen of kune nna t t g e essen­ 
ces bevatten of die 

in geval vRn vlezigo vruchten,niet ten 
minste 20 t. h , vr-ucht cn of vruchtonsap inhouden; 

in geval vnn niet-vlezige vruchten, 
niet ten minste 5 t.h. vruchten inhouden. 

Deze Laa t s t e tvvee verbodsbepalingen zijn 
(.;chter nie t toepassoli jk op de ui tdrukl:ingen " ••• geur-" 
of Il ••• smaak'! , aungovu.Ld no t de woorden lIoo.C8.0", 
.. chocolade", "vruchten tt, of net de b enutm.ng van één 

of me e r vruchten. 

. . 0/ ... 
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Artikel 12.- 

•... (z1e opmerking hierboven) . . . 
Artikel i3.!,.- 

In de verzendingsnota's, facturen of an­ 
dere handelsbo8cheidcn, moeten de bij dit besluit 
bedoelde producten aango du Ld worden door middel 
van de be nr.nri.ng Il coneumptri e.i j s" of door nùddel 
van een benaming die (le woorden "i j s Il of \I ge­ 
glaceord" bevnt. 

Artikel 1 IL- 

Inbreuk op dit besluit wordt gestraft 
met de straffen bij de wet van 4 Augustus 1890 
bopaald, onvernindercl de toepassing van de straf­ 
fen bij het Strafwetboek gesteld. 

Artikel 15.- 

Behoudens artikel 2 en artikel 3, c, 
troedt dit besluit in wOl'king één maand na de 
bekendmaking er vG.n in het Belgisch Staatsblad. 

Do artikelen 2 on J, Ct zijn toepas­ 
selijk van de eerste dag af der zesde maand die z.a L 
volgen op do b okendnakang van ditboslui t in hot 
Belgisch Staatsbl~d. 

I •• ,,1 •• • 
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Artikel 16.- 

Onze Nlirlister van Volksgezondheid ~:m van 
het Gezin ]8 belast met de uitvoering van dit 
bosluit. 

Gegeven tEj • 

Vj~N~NEGE DE KONING 

De Minister van Volksgezondheid 
en van he t Gezin, 
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Comme les mesures à prendre par le projet 
concernent en partie des prOduits agricoles, il im­ 
porterait, du point de vue de la coordination de 
l'action de Ifadministrat:Lon, que l'arrêté fût pris 
sur proposition oonjointe du Ministre de la Santé 
publique et de la Famille et du Ministre de l'Agri­ 
culture ou, tout au moins, avec l'aooord de ce der­ 
nier. Celui-ci est, en effet, investi par l'arrêté 
royal du 27 juillet 1939 relatif au commerce des pro­ 
duits agricoles, de pouvoirs analogues à ceux que le 
Ministre de la Santé publique et de la Famille se 
propose de :mettre en oeuvre. 

L'intervention du Ministre de l'Agrioulture 
se recommande d'autant plus que trois arrêtés anté­ 
rieurs, ceux du 20 octobre 1948f du. 6 août 1949 et 
du 25 juin 1951, pris par le Ministre de l'Agricul­ 
ture, ont réglementé des matières connexes à celles 
qui. font l'objet du projet. 

+ 
+ + 

On ne peut, à la lecture du texte de l'ar­ 
ticle 12 du projet, déterminer la portée de celui-ci. 
Sa rédaotion devrait être remaniée. 

+ 
+ + 

Pour le surplus, le projet n'appelle que 
des modifications de forme qui sont contenues dans 
le texte proposé ci-après ; 
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Arrgté royal relatif aux glaces de consommation. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, SALUT .. 

Vu la loi du 4 août 1890 relative à la falsi­ 
fication des denrées alimentaires, modifiée par la loi 
du 30 décembre 1895 et par l'arrêté royal du 14 août 

1933; 

Considérant que la sauvegarde de la santé 
publique et la protection des consoIDmateurs contre les 
tromperies et les falsifications commandent de soumet­ 
tre le commerce des glaces de consow~ation à certaines 
règles; 

Vu l'accord de Notre Ministre de l'Agri- 
culture; 

Vu llavis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre M-inistre de la 
Santé publique et de la Panu Ll.e , 

NOUS AVONS ARRETE ET A~mETONS : 

Article 1er.- 

Le présent arrêté vise les mélanges comesti­ 
bles contenant du sucre et constitués entièrement ou 
partiellement de matières dont la consistance solide ou 
pâteuse a été ob-tenue par congélation. 

• 0- .1 .... 
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Article 2.- 

Tout vendeur de produits visés par le présent 
arrêté doit posséder une attestation officielle établis­ 
sant qu I il a fai t parvenir au :hUnistre de la Santé pu­ 
b.l ï.que et de le, Famille un état Lnd i.quan t 

1. ses nom, prénoms et adresse; 

2. les emplacements où il détient des produits visés 
par le présent arrêté et où il effectue le nettoyage 
du matériel; 

3. les espèces de ces produits; 

4. les nom et adresse des fabricants ou préparateurs de 
ces produi ts .. 

Cet état doit ê t r« établi en double exemplaire .. 

Article 3.- 

Les récipients et enveloppes 'lui contiennent 
des produits visés pur le présent arrêté, exposés en 
vente, détenus ou transportés en vue dt:; la vente ou de 
la livraison, doivent porter : 

a) la dénomination "glacE; de consommation" ou une déno­ 
mination comprenant les mots "glace" ou "glacé"; 

b) le nom et lladresse en Belgiq_ue du fabricant ou du 
vendeur; 

c) Ie numero de l'attestation officieIlo délivrée par 
le fabricant ou le vondeur du produit. 

Ces indications seront placées de façon bien 
apparente et formées de caractères gras, uniformes, 
bien lisibles et tranchant nettement sur le fond, 

d'au moins 3 centimètres de hauteur si la 
contenance du récipient est égale ou supérieure à 2 
litres, 

... / ... 
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d'au moins 3 millimètres de hauteur si la 
contenance du récipient est inférieure à 2 litres. 

Article 4.- 

Les locaux où des produits visés par le pré­ 
sent arrêté sont vendus, ai.nsi que les véhioules et les 
coffres utilisés pour leur débit,doivent offrir, très 
apparente, dégagée de toute autre mention et tracée en 
caractères gras, uniformes et bien lisibles, de 5 oenti­ 
mètres au moins de hauteur, l'inscription "glace de con­ 
sommation" ou une inscription comprenant le mot "glace" 
ou Ifglacé". 

Il est interdit de faire figurer dans cette 
inscription le mot "crème" 7 des mom de même significati.cn 
ou des expressions formées au moyen de ce ou de ces 
mots, lorsque dans le local, le véhicule ou le coffre, 
il n 'y a pas de produits visés pax' 11 arrêté ministériel 
du 20 octobre 1948 relatif à Itemploi du mot "crème" 
dans les ventes de glaces de consommation, modifié par 
l'arrêté ministériel du 6 aodt 1949. 

Les véhicules doivent, en outre, porter de 
façon très apparente et en caractères gras et bien 
lisibles de 5 centimètres au moins de hau+eur-, le nom 
et l'adresse du vendeur. 

Article 5.- 

Il est interdit de vendre, d'exposer en vente, 
de détenir ou de transporter en vue de la vente ou de 
la livraison: 

A •••• (comme au projet du Gouvernement) •• , 

I 

•. ·,1 • • • 
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B. les produits visés par le présent arr&té, pour 
autant qu'ils ne soient pas réglementé s par l'ar­ 
rêté ministériel du 20 octobre 1948 précité, 

m) contenant moins de 20 p.c. de sucre9 calcul~en 
sucre interverti; 

Q) contenant moins de 30 p.c. de mati~res s~ches; 
0) contenant du colibacille dans 0,1 cc. ou moins 

de produit; 
p) contenant de la 

Le IVlinistro do la Santé publique et de la 
Famille peut d6terminer la technique à suivre 
dan s la z-e che r cho de cette substance; 

q_) additionnés d'antiseptiques; 
r) ayant en tout ou en partie subi plus d'une fois 

la congélation. 

Article 6.- 

Il e st inte rdi t d'employer pour le troi te­ 
:ment, pour la manipulation ou pour la conservation des 
produits visés par le présent arrêté 

des appareils, ustensiles ou récipients en 
terre cuite non vernissée, en bois ou dont l'intérieur 
est émaillé ou en cuivre ou laiton non étamés; 

des ustensiles ou récipients rouillés ou à 
surface rugueuse; 

des récipient~ malodorants ou souillés; dont 
le nettoyage, la désinfection et le rinçage nront pas 
avant chaq_ue remplissage été effectués de façon effi­ 
cace; 

des récipients en carton ou en papier malpro­ 
pres ou ayant déJà été employés. 

Article 7.- 

. . . (comme au projet du Gouvernement) • • • 

/ ••• ! .... 
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Article e.- 
Sont déclarés nuisibles et peuvent faire 

l'objet de la saisie et de la confiscation prévues 
par l'article 561, 3°, du Code pénal, les produits 
visés aux litteras a, b, C7 e, fr g, 11, i, 0, q et r 
de l'article 5 et ceux qui sont contenus dans des ré­ 
cipients souillés ou dans des récipients fermés à 
l'aide de matières pouvant contaminer le produit. 

Article ,9 à 11.- 

••• (comme au projet du Gouvernement) ••• 

Article 12.- 

• • • (voir observation c~-dessus) ••• 

Article 13.- 

Les notes d'envoi, les f ac tur-e s et les au­ 
tres documents commerciaux doivent mentionner les pro­ 
duits visés par le présont arrêté par la dénomination 
"glace de consommation", ou par une dénomination com­ 
prenant les mots "g Lac e" ou "glacéB• 

Article 14.-- 

Les infractions au présent arrêté seront 
punies des peines prévues par la loi du 4 août 1890, 
sans préjudice de l'application des peines établies 
par le Code pénal. 

Article 15:..- 

A l'exception de l'article 2 et de l'article 
3, c, le présent arrêté entrera en vigueur un mois 
après sa publication au ~i1:oni te~..lr belge. 

. .. / ... 
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Les articles 2 et 3, c, seront applicables 
à partir du premier jou_!' du sixième mois qui suivra 
la publication du présent arrêté au Moniteur belge .. 

Article 16~- 

Notre Ministre de la Santé publique et de la 
Famille est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à , le 

PAE LE ROI 

Le Ministre dij la santé publiq_ue et de la 
Famille, 



eerste-voorzitter va~ 
de Raad van Stater 
premier président du 
Conseil dtEtat, 

raadsheren van State. 
conseillers d'Etat, . 

IR. - 20 - 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren : J.SUETENS, 
Messieurs 

F.LEPAGE, 
G • VAN BUNNE.t.1" 1 

E.VAN DIEVOET9 

P.COART-FRESART9 

1.2259/2/V. 

La chambre était composée de 

voorzitter 

président 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

G.PIQUET9 a cl junc t--gri ffi er, 
greffier adjoinct, 

griffier 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. SUETENS. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) G.PIQUET. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrôle de M.SUETENS. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT? 

(get.) J.SUETENS. 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Volksgezondheid en van het Gezin. 
de la Santé publiq_ue et de la Famille. 

De 1951. 

De w.n. Griffier van de Raad van 
State, 

Le 1951. 

Le Greffier du Conseil dfEtat 
f", f', 1 

J.CYPHES9 

Adjunct-griffier, 
Greffier adjoint. 


